CURRICULUM VITAE

dott.ssa ELENA LEONARDI
______________________________________________________________________________________
Dati personali:




Residenza: via Neschi 4, San Martino di Lupari (PD)
Ufficio: via Lamarmora 5, Cittadella (PD)
Telefono: 347/8873167 – 049/9403925
e-mail: info@omneslinguae.it ; elenaleo@libero.it 
Partita IVA: 03843710280
Codice Fiscale: LNRLNE75A48B563D
Formazione scolastica:
▪ 1998/99
Laurea in Traduzione conseguita presso la facoltà Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori dell’Università di Trieste con la votazione di 110/110 e lode
Argomento tesi: traduzione del copione originale del film Rebel without a cause (it. Gioventù Bruciata) e analisi contrastiva della versione doppiata ufficiale, con particolare riguardo al linguaggio giovanile.
▪ 1993/94
Diploma di maturità linguistica conseguito presso il Liceo Ginnasio Statale Antonio Pigafetta di Vicenza con la votazione di 60/60
Corsi di specializzazione:


	▪ 15/04/11
	Seminario “Il Legal English dei Contratti Internazionali, docente avv. Serena De Palma.

	▪ 28/05/10
	Seminario “L’interpretazione e la Traduzione del testo legale inglese”, docente avv. Serena De Palma.

	▪ 24/01/08
	Corso base di SDL Trados orgnizzato da Proz.com a Padova, docente dott. Bruno Ciola.

	▪ 25/01/08
	Corso avanzato di SDL Trados orgnizzato da Proz.com a Padova, docente dott. Bruno Ciola.

	▪ 31/07/00 –             24/01/01
	Master in “Traduttore nelle Tecnologie dei Processi di Produzione” organizzato da Fòrema-Unindustria di Padova in collaborazione con la società di traduzioni Soget Est di Padova.


Conoscenze linguistiche:
▪ inglese (generale, commerciale, tecnico, legale): ottimo 

▪ francese (generale, commerciale, tecnico, legale): ottimo

▪ portoghese (generale, commerciale, tecnico): molto buono

▪ Vari soggiorni in Gran Bretagna, Francia, Portogallo.

Esperienze professionali:

Insegnamento:
▪ 2003 – oggi
Libera professionista, titolare e direttrice didattica del centro linguistico Omnes Linguae a Cittadella (PD)
Docente di inglese, francese e portoghese in corsi di vario livello, in modalità individuale o di gruppo, per adulti o adolescenti
Collaborazione con vari enti di formazione per l'organizzazione e lo svolgimento di corsi di Francese e Business English presso aziende della zona
▪ 2002 – 2003
Docente d’inglese in corsi serali per adulti presso scuola di lingue della provincia di Padova

▪ 2001
Docente di inglese, francese e italiano per stranieri in corsi di vario livello presso scuola di lingue di Padova

Docente d’inglese presso il 32° Reggimento Trasmissioni nell’ambito del Progetto “Euroformazione” del Ministero della Difesa
▪ Luglio 2000
Docente di portoghese in corso intensivo individuale presso scuola di lingue della provincia di Padova

Traduzioni e interpretariato:

▪ 2003 – oggi
Traduttrice libera professionista: testi tecnici, commerciali, legali, pubblicitari, siti web, nelle seguenti combinazioni linguistiche: EN>IT ; FR>IT ; PT>IT

Traduzioni per privati, aziende ed agenzie di traduzione (es. Axent di Torrebelvicino (VI), Lingua Paris di Milano, Traduttori Associati di Treviso, ecc.)

Settori di specializzazione: lavorazione dell’acciaio, saldatura, macchine utensili, impianti di lavaggio ad ultrasuoni, schemi elettrici, contratti d’agenzia, contratti di fornitura, abbigliamento, fitness, finanza, medicina, psicologia, cucina, ecc.

Traduttrice giurata presso il Tribunale di Padova: traduzione di certificati, procure, titoli di studio, ecc. Collaborazione con studi legali e notarili.
▪ 2002
Traduttrice di testi tecnici, manuali e corrispondenza commerciale per varie aziende, tra cui Diesel Spa di Molvena (VI), e per la società di traduzioni Blanco y nigro di Trento

Interprete di inglese e portoghese per conto dell’Ente Fiera di Vicenza in occasione della fiera “Vicenzaoro”
▪ Gennaio 2001
Interprete di inglese e portoghese per conto dell’Ente Fiera di Vicenza in occasione della fiera “Vicenzaoro”
▪ 2000
Traduttrice free-lance di manualistica informatica e di siti Web dall’inglese all’italiano per multinazionale di Milano
Altro:
▪ 2002 – 2003
Impiegata presso la ditta Novatec s.r.l. di S. Martino di Lupari (PD) con mansione di traduzione di manuali tecnici in inglese e francese, redazione offerte, spedizioni e fatturazione.
▪ 2000 – 2001
Stage professionale presso Ufficio Commerciale Estero della ditta Berti Pavimenti Legno di Villa del Conte (PD) con mansione di traduzione contratti d’agenzia, materiale pubblicitario e corrispondenza varia

Software e hardware a disposizione:

Windows XP SP2
Stampante HP Laser Jet 1018
Stampante multifunzione HP Officejet J5785

Pacchetto Office 2007
Adobe Reader 9
Winzip 9.0 SR-1

Symantec WinFax Pro 10.01

Connessione ADSL
Skype

MSN Messenger
Windows Media Player

Nero 7 Ultra Edition

Software di traduzione assistita:

Trados 7.0 Freelance:

· Translator’s workbench

· Win Align

· Tag Editor

Referenze:

▪ Su richiesta

Tariffe Traduzione:
▪ Inglese/Francese > Italiano: 0,057 euro/parola

▪ Portoghese > Italiano: 0,065 euro/parola

Tariffe Revisione:

▪ 30%-50%-80% della tariffa standard a seconda dell’entità delle modifiche
Le suddette tariffe si intendono +20% IVA – 20% RA e soggette alla rivalsa del contributo INPS del 4%. Possono essere applicati degli sconti in base al volume del materiale da tradurre.
*La sottoscritta Leonardi Elena, in base al D. Lgs. 196/2003, acconsente al trattamento e alla comunicazione dei propri dati personali, nel rispetto della legge sopra indicata.

Cittadella, 4 maggio 2011
